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Ukrainian Lexicography

N



Points for discussion

* Early Stage of the Ukrainian Lexicography
& X e VIl Feenturics -

* Ukrainian Lexicography in XIX
* Modern stage of Ukrainian Lexicography
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First dictionaries

TrsaxoBaHIie-HEOYAOOB TIO3HABAEMOME "

BB HNHCAHBIXH p huemp -
(1431
included 334 words
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The XVI century

* Bilingual translation dictionaries appeared

* called proizvolnyky , azbukovnyky or alphabets




The XVI century

Aekcucr ¢b TOAKOBAHIEM B CAOBEHCKHXD
CAOBB IIPOCTO

by the unknown author

considered to be the first work of Ukrainian
lexicography and the source for the other works




The XVI century

Aekcuc

- by Lawrence Zizaniya Tustanovsky, 1569
Contained:

- 1061 Church Slavonic words translated into simple Ukrainian
language

- synonymic rows

- explanations

- Greek equivalences and sources for register words (peectpoBux




The XVII century

AEeKCHKOHB CAAaBEHOPWCCKIU U
HMEHH TABKOBAHIE

by Pamva Berynda, Kiev, 1627
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The XVII century

- consisted of two parts

- contained 6982 words (translation of Church Slavonic terms,

names, titles of subjects and sciences into Ukrainian language)

- names were listed in the original form or in the first person
singular

- grammatical forms, homophones, synonyms, word
features/peculiarities etc. were added to the word definition




The XVII century

struggle of the Ukrainian people led by Bohdan
Khmelnytsky

- the liberation from the Polish-Lithuanian influence

- the development of culture, science, literature and
language

- the increased impact and use of simple language




The XVII century

CHHOHIMA CAaBEHOPOCCKAA

by the unknown author




The XVII century

- were given 5,000 registered Russian words with Ukrainian
or «Slovenian» equivalents

- words were organised in alphabetical order in the original
form.
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The XVII century

multilingual translation dictionaries:

CemrrcaoBHUMI AekcukoH (IleHraraoccoH)
1714

— Latin equivalents of Tatar, Turkish, Romanian,
Armenian, Ukrainian and Greek languages




The XVII century

multilingual translation dictionaries:

AeKCUKOHD CAOBEHO-AATHHCKIH Ta AeKCHKOHD
AATHHCKIH

by Epiphany Slavinetsky,

- 27,000 articles and belongs to the most detailed works of
XVII century




The XVIII century

Latin-Church Slavonic dictionary

- (Dictionarium latino-slavonum) -

by I. Maksimovich 1724




The late XVIII century

Cobpanie MasopocCIHCKHXH CAOBD,
CoAepKAITHXCA BB «DHEUA h» IIII

(1798

It contained 972 Ukrainian words translated into Russian.




The late XVIII century

I pammaruka masopoccirickaro Hap huia IIII

(1818)




The beginning of the XIX-th
century

* CaoBapp masopoccirickor crapuasr (1808 ) by

V. Lomykovsky

* Cobpanie cAOBB MaAOPOCCIHCKAaro Hap huixa

(1823) by J. Voytsehovich
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The beginning of the XIX-th
century

= * 1 vVahylevivelh
- * L. Borovikovsky
* M. Maksymovych




The middle of the XIX century

CA0OBHUK yKpaiHCbKOi MOBH
by P. Bielecki Nosenko

included
- 20,000 entries
- phraseology of the Ukrainian language
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The middle of the XIX century

development of Ukrainian lexicography was
closely connected with political and social
conditions in the country




The second half of the XIX
century

* CaoBapp masopycckaro Hap Huia (1855) by
O.Atfanasyev-Chuzhbynsky

* CAoBapp MaAoOpOcCCiHCKHXb HAIOMOBE (1861) by
M. Zakrevskiy

* OmnbITh FO>KHOPYCcCKOoro caoBapa K. Sheykovsky




The second half of the XIX
century

H’bmenko-pyckuii cAoBaps

(in 2 vol.), Galicia, 1867

It contained about 30,000 German words with their Ukrainian
equivalents, many of which were dialectal by nature.




The second half of the XIX
century

* CaoBHHUIIA yKpaiHcpkoi MoBwu by F. Piskunov,

1876

* OnbITE pyCKO-yKPAaHHCKAT0 CAOBap:A by M.
Levchenko, 1874 (the first Russian-Ukrainian
dictionary)
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The second half of the XIX
Century

Maasopycko-HIMEIIKUEH CAOBAap
by Zhelehivsky E. and S. Nedilsky

there were more than 64,000 dialect words given in a new

spelling — zhelehivka




The second half of the XIX
century

Ilpupyuanuii cAOBapp CAaBEHO-ITIOAbCBKHH 1A1

cobpaHie ped€eHIH CAAaBEHCKHX B KHITaxX -
IIEpKOBHHX, HA A3HK ITOAbCKIH TOAKOBAHHUX

by J. Levitsky, 1830




The second half of the XIX
century

* CAoBapp pOCIHCBKO-yKpaiHCBKHH by

- M.Umanets

* Pyccko-MaAOpOCCIHCKIH CAOBaphb by
E. Timchenko




The second half of the XIX
century

Dictionary of Ukrainian Language

by B.Grinchenko -

- contained 68 000 words

- was notable for a rich list of sources (ethnographic
collections, printed works of writers, prior dictionaries)
and large number of defined words

. N ———



The second half of the XIX
century

The first dialect dictionary:

3HAAOOH AO CAOBAPA FOXKHOPYCKOIO
by I.Verkhrats'ky, (1877)

the dialect words were compared with German,

Polish, Hungarian and Romanian equivalents




The XX century

dictionaries of political and legal terminology:

- IlpaBHUYO-TTOAITHYHA TEPMIHOAOTLA AAA
CAOB’HCHKHX MOB ABcCTpIi

- HimMmennbKo-yKpaiHCBKHE CAOBap BHCAOBIB
IpaBHUYHUX 1 AAMIHICTPAIIHHHUX




The XX century

natural, mathematical, chemical, technical and other
terminology:

- Marepiaau A0 MaTeMaTHIHOI TEPMIHOAOIT]

(1902)

- CaoBapp rexaiuHux Bupasis (1911)




The XX century

the explanation of foreign words:

- CAoBap yKpaiHCBKHUX BHPA3IB, IEPEHATHX 3 MOB
TFOPKCBKHX

by Makarushka A.,(1895)

- CAOBapp 4y>KHuX CAIB




The XX century

A new tendency - an attempt to make a dictionary of the
writer’s language
CaoBamuuok IlleBueHKOBOI MOBH

(19106)

which was guided by Shevchenko’s Kobzar and dictionary
included 7000 registered words




1917 - 30 years

the intensification of lexicographical studies
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1917 - 30 years

This period 1s characterized by:

- significant methodological flaws in compiling dictionaries

- creation of artificial words
- ignoring of international elements

- replacement of the terms by the dialect units and so on




1917 - 30 years

translated the common Ukrainian -Russian dictionaries:

- Dictionary Ukrainian language (C.rosnux yxpaircoxor
Mmost) Yavornytsky D., (1920, 8200 words)

- Ukrainian Language Dictionary (Cuo6ape ykpaircsxoi
mosu) B. Grinchenko, (1924)
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1917 - 30 years

translated the common Russian- Ukrainian dictionaries:

- Russian-Ukrainian dictionary (Pocisicero-yxpairicoxuti ¢1061ux)
Ivanitsky S., F. Shymlansky, (1918, 35 000 words)

- Practical Russian-Ukrainian Dictionary (I [paxmuurnui pociticero-
yxpaircoruts ca061ux) (1920)

- Academic Dictionary and the Russian- Ukrainian Dictionary

(Aradesmiunuii cro61ux 2060 Pocidicoxo-yxpaincoxud cr06nux)(1924-33)
issued by the Academy of Sciences of Ukraine




1917 - 30 years

Glossaries: medical, natural, botanical, technical and others:

- Glossary of Botanical Nomenclature (Cuosnux bomariumoi
Homenxaanypu),(1928)

- Practical Dictionary of Agricultural Terminology
(L Lpaxmuunui crosmnux ciavcokozocnodapevkoi mepmiriooedz),( 1931)

- The philosophical dictionary (Pirocopeorcusi
106HU40K),(1920)




1917 - 30 years

other types of dictionaries , such as:

- - Historical Dictionary of Ukrainian language

(Lemopuurui croenux yxpaircsrozo g3uxa), (1930)

- German- Ukrainian Dictionary (Hiveysxo-
yrpaiticoxud c106#uK), ( 1927)




1933-50 years of the XXth
century

PociriceK0-yKpaiHCBKHH CAOBHHUK
MaTeMaTH9IHOI TEPMIHOAOITI AAA
ITOYATKOBOI IIIKOAH

(1934)

o




1933-50 years of the XXth
century

Pociriceko-yKpaiHChKHH CAOBHHK

by P. Wasilewsky and E. Rudnytsky, (1937)

- contained approx. 45,000 words

- dealt with widely used lexical and phraseological units




1933-50 years of the XXth
century

PociriceK0-yKpaiHCBKHH CAOBHHUK

by M. Kalinowsky, 1948.

- contained 80,000 registered words and idiomatic
combinations




1933-50 years of the XXth
century

foreign language dictionaries:

* The English-Ukrainian dictionary, 1948

* The Ukrainian-English dictionary, 1952
* French-Ukrainian Dictionary, 1955

* A special dictionary of foreign words, 1949




1933 - 50 years of the XXth
century

dictionaries of writers’ language:

* IIlleBueakoBa Aekcuka. CAOBOIMOKA>KYHK AO
roesii T. I'. IlleBuenka, 1951
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Late 50 's - late 80's

the proliferation of lexicographical work as a

result of the influence the of ideological
pressure weakening




Late 50 's - late 80's

the general works:

Ukrainian-Russian Dictionary (Yxpaircero-
Doctiicorcutl cA061HUK)

under the editorship of 1. Kirichenko, 1953-1963




Late 50 's - late 80's

foreign language dictionaries:

* Polish-Ukrainian Dictionary (I [orecoxo-ykpaircoxul c1061uK),
1958

* French-Ukrainian Dictionary (QPpanyyssxo-ykpairicorutl c1061uK),
1955

* Bulgarian-Ukrainian Dictionary (boseapcoro-yxpairicoxui
c1061HuK), 1983

* Czech-Ukrainian Dictionary (Yecoxo-yxpaircoxuil cro6ux), 1988-
89




Late 50 's - late 80's

monolingual dictionaries:

* The dictionary of the Ukrainian language
(11 vol.), 1970-1980




Late 50 's - late 80's

terminological dictionaries:

* Russian-Ukrainian Technical Dictionary

(Pocicoro-yrpaircerxud mexniunut c1061ux), 1961

* Encyclopedia of Cybernetics (Enyuxionedir
Kibepremur), 1973




Late 50 's - late 80's

* Ukrainian phraseological dictionary (Dpaseo.r0ziuruti cr06nux yxpaircokoi
Mo6#), 1993

* Ukrainian Language Dictionary of 14 — 15 century, 1977-78

°* Etymological dictionary of the Ukrainian language (Ewumooziurnum
y g Y guag
CA08HUKOM YKDaitcokoi most), early 80 's

* Dictionary of stress (Cuzosrux nazo10ci6), 1959

* Thesaurus Ukrainian Language (Crosrux curonimis yxpaircoxoi Mos)

* Vocabulary of antonyms (Cosrux arnmorimis)
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The early 90s

* the activation of the dictionary making

* the extension of lexicographic practice

* return to traditional Ukrainian methods of dictionary
compilement

* interest to native Ukrainian vocabulary without foreign
items




The early 90s

* Spelling dictionary (I [pasonucruti cro61ux) by D.
Holoskevych (first edition 1914, reprint 1929, 2000)

* Dictionary of sustainable national comparisons
(Crosrux cmitikux nHapoonux nopisrans) by Yurchenko O.S.,

Iwchenko A Q) 1993

— T



The early 90s

* Thesaurus Ukrainian (Cuosnux curorimig

yrpaiticoror mosu), 1999-2000

* Latin- Ukrainian dictionary (lamuncero-
yKpairncokudl cro6nux) by V. Lytvynov, 1998




The XXI century

* modern dictionary of foreign words (Cyuacruil crosnux inutomosux

c116), 2006

* Concise Dictionary of slang vocabulary Ukrainian language
(Kopomxuti cro61ux swapeormoi sexcuxy yxpaircoxoi mosu)by Staviska L.,

2003

* Large dictionary of the modern Ukrainian language (Beruxui
IAYMAUHUY CAOHUK CYYactiol YKpaiticeroi Mosu), 2007

* Argo in Ukraine (Apro 6 Yxpaini)by A. Gorbach, Germany, 2006
* Cesko-ukrajinsky pravnicky slovnik, Brno, 2009




